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Ke kterénu s¢ foio prohiafeni vziahuje je v souladu s Direktivou

JAlz quale questa Dichlsrazione si riferisce & conforme alle Direttive
Vastah EC Direktiivile

Alaguelle se refécé cette Déclararion est confurnie 4 les Dirccilves

To which this Declaration refers it in conformivy with the Dicectives Ir saskagd ar atbilstosa Direkiiva
Aufder sich diese Ecklarung bezieht, entsprich die Richtlinien Kuriam taikoms § Deklaracija, atitinka Direkiyvos
A la cunl ésta Declaracion esta conforme ‘a le Direclivas Do kedrego adnosig sig ninjeszn deklaracia spelnia wymogi zewarte w Dyrekiywie
Algual esta declaragip se refere ¢ confirme & le Directivas VRaMTHyTLI B MAEHOM JATRREHIN, COOTBETCTAYET HupexTuse
Waar deze Verklaring betrekking op beeft, overeenkonit de Riclitlijnen Na krory sa vzlabuje 1oto prehlasenia splfia ustanovenia Smernice
Hvortit denne Erklzring hensiver, eri overensstemmelse tl Direkliver Ustreza Smernici.
Som denne Ecklzringen gjelde éri overensstemmelse med Direkiivenern Amlyie ez anyilatkozal vonatkozik, menfelel 2
Till vilken deona Forklaring hanvisar sig Overensstimmer Direkilv La care se veferd preventa declacafis este conform Diregtivelor
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